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Parties du corps



La santé

- prendre froid - nachladit se

- prendre sa température - změřit si teplotu

- prendre (un) rendez-vous - domluvit si schůzku, objednat se u lékaře

- J´ai mal à la tête. - Bolí mě hlava.

- J´ai mal au pied. - Bolí mě noha.

- J´ai mal à la gorge. - Bolí mě v krku.

- Ce n´est rien de grave. - Není to nic vážného.

- garder le lit - zůstat v posteli

- Tu as mauvaise mine. - Vypadáš špatně.

- Qu´est-ce qui t´est arrivé (lui est arrivé)? - Co se ti přihodilo (mu přihodilo)?

- Je ne suis pas dans mon assiette. - Necítím se dobře. Nejsem ve své kůži.

- attraper une grippe - dostat chřipku

- Tous les rendez-vous sont pris pour cette semaine. - Na tento týden má (doktor) všechno obsazeno.



- Il est malade. - Je nemocný.

- Il ne se sent pas bien. - Necítí se dobře.

- Le médecin va l´examiner. - Lékař ho prohlédne.

- Le médecin lui fera une ordonnance. - Lékař mu napíše recept.

- Le médecin lui prescrira un médicament. - Lékař mu předepíše lék.

- Il va garder le lit pendant quelques jours. - Zůstane v posteli několik dní.

- Il va prendre des médicaments. - Bude brát léky.

- Il a un rhume. - Má rýmu.

- Il a une angine. - Má angínu.

- Il a une grippe. - Má chřipku.

- Il tousse. - Kašle.

- Il a une fièvre de cheval. - Má strašně vysokou horečku.

- Ce n´est pas grave. - Není to vážné. 



Ex.: Vous attendez Sophie?

Oui, il faut que nous l´attendions (que je l´attende).

1. Vous notez son adresse?

2. Vous regardez le programme?

3. Vous passez par Arles?

4. Vous descendez déjà les valises?

5. Vous réparez cet appareil?

6. Vous rendez ces livres demain?

7. Vous remerciez Paul?

8. Vous protestez?

9. Vous finissez déjà?

377/1 Řekněte, že je nutné, aby ……

27.4



SUBJONCTIF
Nepravidelná slovesa



Slovesa na
- ayer (- oyer)

Tvoření

Slovesa jako payer (platit), essayer (zkusit, pokoušet se), employer (užívat, zaměstnat,
envoyer (poslat) mají před němou koncovkou -i-, jinde -y-

ESSAYER

J´essaie nous essayons p.c.: j´ai essayé
Tu essaies vous essayez imp.: j´essayais
Il essaie ils essaient nous essayions

PAYER
má dvojí tvary

Je paie - je paye

27.4





Ex.: Nous allons partir.

Oui, il vaut mieux que vous partiez.

1. Nous allons finir à 5 heures.

2. Nous allons attendre encore un peu.

3. Nous allons le dire à notre directeur.

4. Nous allons commencer tout de suite.

5. Nous n´allons pas sortir ce soir.

6. Nous allons nous reposer un peu.

378/5 Vyjádřete svůj souhlas podle vzoru.

28.4



Nepravidelné stupňování 
přídavných jmen a příslovcíNejdůležitější z nepravidelně stupňovaných 

přídavných jmen a příslovcí jsou tato:

bon dobrý meilleur lepší le meilleur  nejlepší

pire le pire
mauvais špatný plus mauvais  horší le plus mauvais  nejhorší

moins mauvais  méně špatný le moins mauvais  nejméně špatný

bien dobře mieux lépe le mieux  nejlépe

pis le pis
mal špatně plus mal  hůře le plus mal  nejhůře

moins mal méně špatně le moins mal  nejméně špatně

28.4



MAUVAIS   a   MAL mají kromě nepravidelného stupňování i pravidelné.

PLUS MAUVAIS Je běžnější a užívá se v konkrétních významech,
např. horší kvalita apod.

- Cette marchandise est de plus mauvaise qualité. - Toto zboží má horší kvalitu.
- Aujourd´hui, il fait plus mauvais qu´hier. - Dnes je horší počasí než včera.

- Aujourd´hui, il fait moins mauvais qu´hier. - Dnes není tak špatné počasí jako včera.

PIRE (LE PIRE) se užívá spíše ve významu přeneseném (morální vlastnosti apod.)
a v některých ustálených spojeních nebo příslovích.

- Je suis paresseux, mais toi, tu es encore pire, - Já jsem líný, ale ty jsi ještě horší,
tu ne fais absolument rien. neděláš vůbec nic.

- Le café est mauvais, mais la drogue est - Káva je špatná (škodlivá), ale drogy
encore pire. jsou ještě horší.

- C´est pire que tout. - Je to horší než co jiného.

28.4



PIS Se používá jenom v některých ustálených výrazech, z nichž si zapamatujte:

- Il va de mal en pis. - Daří se mu čím dál tím hůř.
(Il va de plus en plus mal.)

- Tant pis! - Nevadí! Nic naplat!  (doslova: Tím hůř!)

- Tu ne viens pas ce soir? Tant pis pour toi. - Ty dnes večer nepřijdeš? To máš smůlu. (Tvoje smůla.)

28.4



1. Hier, il n´allait pas bien, mais aujourd´hui, il va …………

2. Sa voiture est bonne, mais la tienne est …………

3. Mon français est mauvais, mais le sien est encore …………

4. Sabine dessine bien, mais Jean dessine encore …………

5. Le thé est mauvais pour la santé, mais le café est encore …………

6. Tes photos sont bonnes, mais celles de Jacques sont …………

7. Ce restaurant est très …………, mais ce n´est toujours pas le …………

8. Ces oranges sont de ………… qualité que celles que j'achète d´habitude.

9. Il va de mal en …………

378/6 Doplňujte:

28.4



Neurčité zájmeno

TOUT

Zájmeno TOUT

Tout le
Toute la
Tout le

podstatné jméno 
se členem určitým

„celý“ (v jednotném čísle)

„všichni“ ( v množném čísle)
(před časovým údajem často „každý“)

texte - celý text
ville - celé město
mois - celý měsíc

Tous les
Toutes les
Tous les

textes - všechny texty
villes - všechna města
mois - všechny měsíce, každý měsíc

28.4



ALE !!

- Il a plu toute la journée. - Pršelo celý den

- Il va danser tous les jours. - Chodí tancovat každý den.

- Il va rester tout le mois. - Zůstane celý měsíc.

- Il vient ici tous les mois. - Přijíždí sem každý měsíc.

- Je veux voir tout le programme. - Chci vidět celý program.

- Tous les amis le regardent. - Všichni přátelé se na něj dívají.

Tout le monde  = VŠICHNI

28.4



Místo určitého členu může stát 
před podstatným jménem 

zájmeno přivlastňovací, 
ukazovací apod.

Tout ce livre  = celá tato kniha

Toute ma chambre = celý můj pokoj

Tous ces jardins = všechny tyto zahrady

Tous mes amis = všichni moji přátelé

28.4



- Je veux voir 

- Tous les 

ÈèÀàȆêëÇçÂâÙùǝ
Tout = všechno = Je comprends tout. - Rozumím všemu.

Il a tout cassé. - Všechno rozbil.

Je sais tout. - Vím všechno.

Tous = všichni = Tous sont montés dans le train. - Všichni nastoupili do vlaku.

Toutes = všechny = Elles exgèrent toutes. - Všechny přehánějí.

Tout 

Toute
+ přídavné jméno =      zcela, úplně - Il est tout rouge. = Je celý červený.

- Il est tout content. = Je naprosto spokojený.

- Elle est toute dernière. = Je úplně poslední.

- Aller tout droit. = Jít (jet) stále rovně.

28.4



1. Tous les résultats sont bons.

2. Toutes les bourses sont supprimés.

3. Toutes les places sont occupées.

4. Toutes les nouvelles sont fausses.

5. J´ai trouvé tous les mots dans le dictionnaire.

379/7a Přeložte do češtiny:

28.4



1. Nous avons visité tout le musée (tous les musées).

2. Nous avons dansé toute la soirée (toutes les soirées).

3. Il faut traduire tout cet article (tous ces articles) en français.

4. Il a bu toute la bouteilles (toutes les bouteilles).

5. Elle a mangé tout le gâteau (tous les gâteaux).

379/7b Přeložte do češtiny:

28.4



Sloveso PLEUVOIR
- pršet
-------

nepr. sl.
Tvoření

- Il pleut depuis deux jours. - Prší už dva dny.

- Il a plu toute la semaine. - Pršelo celý týden.

PLEUVOIR

p.c.: il a plu
il pleut imp.: il pleuvait

subj: qu´il pleuve

28.4



1. En Bretagne, il …… souvent.

2. Hier, il …… toute la journée.

3. Quand nous étions à la Pointe du Raz, il ……

4. Demain, il va aussi ……

5. Je ne veux pas qu´il …… dimanche. On va à Pont Avon.

380/12

Doplňte.

28.4



28.4



1. Ils ont tout accepté.

2. Je ne peux pas tout traduire.

3. Qu´est-ce que tout cela signifie?

4. Ils se trompent tous.

5. Je les connais tous.

6. Je vais les inviter toutes.

7. Je vais leur écrire à toutes.

379/7c Přeložte do češtiny:

29.4



Ex.: Je ne peux plus rester. Et toi?  (voir le film)

Moi, je reste. Je veux voir tout le film.

1. Et vous?  (écouter l´histoire)

2. Et Daniel?  (traduire les articles en français)

3. Et Sylvie?  (terminer les invitations)

4. Et les Dubois?  (visiter la ville)

5. Et toi?  (visiter les musées)

6. Et Paul?  (regarder les dessins)

379/8 Odpovězte:

29.4



Ex.: Toutes les places sont libres?

Oui, elles sont toutes libres.

Non, elles ne sont pas toutes libres.

1. Toutes les leçons sont faciles?

2. Tous les cours sont intéressants?

3. Toutes les nouvelles sont bonnes?

4. Tous les voyageurs descendent?

5. Toutes les photos sont belles?

6. Tous les touristes parlent français?

7. Tous les articles sont en français?

8. Tous les billets sont chers?

379/9a

Odpovídejte kladně a pak záporně:

29.4



Ex.: Jean va manger tous les bonbons?

Oui, il va les manger tous.

Non, il ne va pas les manger tous.

1. Sabine va laver toutes les poupées?

2. Paul va apprendre toutes les leçons?

3. Pierre sait réparer tous ces appareils?

4. François va fermer toutes les fenêtres?

5. Jacques va apporter tous les livres?

6. Pierre veut gagner tous les prix?

379/9a

Odpovídejte kladně a pak záporně:

ÈèÀàȆêëÇçÂâÙùǝÇçÎîȏȎÛûÂ
29.4



1. N´oublie pas de prendre du lait à la crémerie.

2. Je dois prendre de l´essence, je n´en ai presque plus.

3. Est-ce que vous avez déjà pris l´habitude de faire du français tous les jours?

4. Vous prenez le métro?

5. Je vais prendre mon bain avant le dîner.

6. Vous prenez vos repas au restaurant?

7. Vous n´avez pas pris votre température?

8. Je ne peux pas venir, je suis très pris ces jours-ci.

9. Il est malade. Il a pris rendez-vous chez le médecin.

10. Vous allez aussi chez les Dubois? Oui, je vais passer vous prendre vers sept heures.

11. Vous vous moquez de moi? Pour qui me prenez-vous?

12. On prend ce chemin-là ou ce chemin-ci?

13. Où avez-vous pris froid?

380/13

Přeložte.
29.4




